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93039-1 

Dodge Challenger SRT8 Mod. 2011- 

Dodge Challenger SRT Hellcat Mod. 2015- 

Dodge Charger SRT Hellcat Mod. 2015- 

EINBAUHINWEISE  
Stilllegungssatz   

 

93039-1 

Dodge Challenger SRT8 Mod. 2011- 

Dodge Challenger SRT Hellcat Mod. 2015- 

Dodge Charger SRT Hellcat Mod. 2015- 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Cancellation kit  
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5 mm /  
0,2 inch 

2. 15 mm von der Ummantelung der Leitung entfernen und die Adern 4 - 5 mm ab-
isolieren. Aderdichtungen aufstecken. 
 

2. Remove 25 mm / 1,0 inch of the cable insulation and 4-5 mm / 0,16 - 0,2 inch of 
the wire insulation. Insert the lead seal. 

Vorbereitung 

Preparation: 

3. Pin-Kontakt mit einem geeignetem Werkzeug montieren. 
 

3. Install the supplied pin contact with a correct tool. 

4. Fertig montierte Leitung in den Gehäuse vollständig einschieben und einrasten lassen.  
Pinposition:  Kabelfarbe weiß = Pin 1 

  Kabelfarbe schwarz = Pin 2 

  Kabelfarbe blau = Pin 3 

 

4. Insert the completed wire into the connector until to the lock.  
Pinposition: Cable color white = pin 1 

  Cable color black = pin 2 

  Cable color blue = pin 3 

25 mm /  
1,0 inch 

Dämpfer / 
Damper 

1. Die Steuerungsleitung des Originaldämpfers abtrennen. Es werden folgende Längen benötigt. 
Vorderachse: 13cm 

Hinterachse links: 19cm 

Hinterachse rechts: 45cm 

 

1. Cut off of the standard damper control cable. The following lengths are required.   
Front axle : 13cm 

Rear axle left: 19cm 

Rear axle right: 45cm 

Länge / Length 

 

0,5 mm² 

Weiß / white PIN 1 

Schwarz / black PIN 2 

Blau / blue PIN 3 
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Vorderachse  
Front axle: 

Den Adapterkabelsatz mit dem Fahrzeug und der mitgelieferten Stilllegung verbinden. 
 

Connect the adapted cable on the vehicle harness and on the cancellation kit. 

Die Stilllegung und den Adapterkabel-
baum mit den mitgelieferten Klammern an 
der Karosseriekante befestigen. 
Das Adapterkabel in die Stilllegung ein-
stecken und auf die korrekte Verriegelung 
des Steckers achten!  
 

Fix the cancellation kit and the adapted 
cable with the supplied edge clips on the 
chassis edge.  
Insert the standard connector into the 
electronic component until it locks. 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Den Adapterkabelsatz mit dem Fahrzeug und der mitgelieferten Stilllegung verbinden. 
 

Connect the adapted cable on the vehicle harness and on the cancellation kit. 

Die Stilllegung und den Adapterkabel-
baum mit den mitgelieferten Klam-
mern an der Karosseriekante befesti-
gen. 
Das Adapterkabel in die Stilllegung 
einstecken und auf die korrekte Ver-
riegelung des Steckers achten!  
 

Fix the cancellation kit and the adap-
ted cable with the supplied edge clips 
on the chassis edge.  
Insert the standard connector into the 
electronic component until it locks. 


